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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

יִּשְׁבְּת֡ו1ּ וַֽ
và–ta–sẽ–chấm–dứt

שְׁלֹ֤שֶׁת
ba
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֣
người
H0376

הָ֭אֵלֶּה
này
H0428

מֵעֲנ֣וֹת
–và-đáp

אֶת־
và
H0853

אִיּ֑וֹב
Gióp
H0347

י כִּ֤
vì

ה֖וּא
ấy
H1931

יק צַדִּ֣
người–công–chính
H6662

בְּעֵינָֽיו׃
trước–mắt

פ
—

Bấy giờ, ba người ấy thôi đáp lời với Gióp, vì người tự thấy mình là công bình.

וַיִּ֤חַר2
חַר־ וַיִּֽ
H2734

ף  ׀אַ֨
אַף־
H0639

אֱלִיה֣וּא
Ê-li-hu
H0453

בֶן־
các–con–trai

בַּרַכְאֵל֣
Ba-Rac-Hel
H1292

֮ הַבּוּזִי
người–Bu-Xi-Te
H0940

ת חַ֫ מִמִּשְׁפַּ֪
gia–đình
H4940

ם רָ֥
Ram
H7410

בְּ֭אִיּוֹב
Gióp
H0347

חָרָ֣ה
חַר־ וַיִּֽ
H2734

אַפּ֑וֹ
אַף־
H0639

ל־ עַֽ
trên

צַדְּק֥וֹ
cô công chính
H6663

נַפְ֝שׁ֗וֹ
linh–hồn
H5315

ים׃ מֵאֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Ê-li-hu, con trai của Ba-ra-kê-ên, người Bu-xi, về dòng dõi Ram, lấy làm tức giận Gióp, bởi vì người tự xưng mình 
là công bình hơn là Ðức Chúa Trời.

וּבִשְׁלֹ֣שֶׁת3
ba
H7969

֮ רֵעָיו
người–lân–cận
H7453

חָרָ֪ה
חַר־ וַיִּֽ
H2734

פּ֥וֹ אַ֫
אַף־
H0639

עַל֤
trên

ר אֲשֶׁ֣
mà

לאֹ־
không
H3808

מָצְא֣וּ
tìm–thấy
H4672

מַעֲנֶה֑
sự–đáp–lời
H4617

יעוּ וַיַּ֝רְשִׁ֗
יעוּ וְהִרְשִׁ֖
H7561

אֶת־
và
H0853

אִיּֽוֹב׃
Gióp
H0347

Ê-li-hu cũng nổi giận ba bạn của Gióp, bởi vì ho� chẳng tìm được lẽ đáp lại, mà lại đi �nh tội cho Gióp.

אֱלִיה֗ו4ּ וֶֽ
Ê-li-hu
H0453

ה חִכָּ֣
hãy–đợi
H2442

אֶת־
và
H0853

אִיּ֭וֹב
Gióp
H0347

ים בִּדְבָרִ֑
lời
H1697

י כִּ֤
vì

זְֽקֵנִים־
các–trưởng–lão
H2205

מָּה הֵ֖
ho�
H1992

נּוּ מִמֶּ֣
từ

ים׃ לְיָמִֽ
ngày
H3117

Vả, Ê-li-hu có đợi Gióp luận xong đặng nói với Gióp, bởi vì các người đó đều lớn tuổi hơn mình.

וַיַּ֤רְא5
thấy
H7200

אֱלִיה֗וּא
Ê-li-hu
H0453

י כִּ֘
vì

אֵ֤ין
không–có
H0369

מַעֲנֶ֗ה
sự–đáp–lời
H4617

פִי בְּ֭
י פִּ֥
H6310

שְׁלֹ֥שֶׁת
ba
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֗
người
H0376

וַיִּ֥חַר
חַר־ וַיִּֽ
H2734

אַפּֽוֹ׃
אַף־
H0639

פ
—

Vậy, khi Ê-li-hu thấy chẳng còn câu trả lời chi nơi miệng của ba người kia nữa, cơn thạnh nộ người bèn phừng lên.

׀וַיַּ֤עַן 6
–và-đáp

אֱלִיה֖וּא
Ê-li-hu
H0453

בֶן־
các–con–trai

רַכְאֵ֥ל בַּֽ
Ba-Rac-Hel
H1292

י הַבּוּזִ֗
người–Bu-Xi-Te
H0940

אמַ֥ר וַיֹּ֫
và–nói
H0559

עִ֤יר צָ֘
–cái-con-út
H6810

אֲנִי֣
ta
H0589

לְיָ֭מִים
ngày
H3117

ם וְאַתֶּ֣
các–ngươi

ים יְשִׁישִׁ֑
già-nua
H3453

עַל־
trên

ן כֵּ֖
vì–vậy

לְתִּי זָחַ֥
run–rẩy

א  אִירָ֓ ׀  וָֽ
sợ
H3372

מֵחַוֹּ֖ת
tỏ–ra
H2331

דֵּעִי֣
sự–hiểu–biết
H1843

ם׃ אֶתְכֶֽ
và
H0853

Ê-li-hu, con trai Ba-ra-kê-ên, người Bu-xi, bèn cất tiếng lên nói rằng: Tôi đang trẻ, còn các anh là ông già; Vì vậy, 
tôi nhát, không dám tỏ cho các anh biết ý tưởng tôi.
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אָמַ֭רְתִּי7
và–nói
H0559

ים יָמִ֣
ngày
H3117

רוּ יְדַבֵּ֑
phán
H1696

ב וְרֹ֥
rất–nhiều
H7230

ים נִ֗ שָׁ֝
năm
H8141

יעוּ יֹדִ֥
biết
H3045

ה׃ חָכְמָֽ
sự–khôn–ngoan
H2451

Tôi nghĩ rằng: Ai đã sống lâu ngày sẽ nói, Số năm cao sẽ dạy sự khôn ngoan.

אָכֵ֭ן8
thật–vậy
H0403

רֽוּחַ־
gió
H7307

יא הִ֣
ấy
H1931

בֶאֱנ֑וֹשׁ
người
H0582

וְנִשְׁמַ֖ת
hơi–thở
H5397

י שַׁדַּ֣
Toàn Năng
H7706

תְּבִינֵֽם׃
hiểu
H0995

Nhưng có thần linh ở trong loài người, Và hơi thở của Ðấng Toàn năng cho chúng sự khôn sáng.

א־9 ֹֽ ל
không
H3808

ים רַבִּ֥
nhiều

מוּ יֶחְכָּ֑
khôn–ngoan
H2449

ים וּזְ֝קֵנִ֗
các–trưởng–lão
H2205

ינוּ יָבִ֥
hiểu
H0995

ט׃ מִשְׁפָּֽ
phép–tắc
H4941

Người tôn tro�ng chẳng phải khôn ngoan, Bực lão thành chẳng thông hiểu sự công bình.

לָכֵן10֣
vì–vậy

אָמַ֭רְתִּי
và–nói
H0559

שִׁמְעָה־
nghe
H8085

י לִּ֑
—

אֲחַוֶּ֖ה
tỏ–ra
H2331

דֵּעִי֣
sự–hiểu–biết
H1843

אַף־
cũng
H0637

נִי׃ אָֽ
ta
H0589

Bởi cớ ấy tôi nói rằng: Hãy nghe tôi; Phần tôi cũng sẽ tỏ ra ý tưởng của tôi.

הֵ֤ן11
kìa
H2005

לְתִּי הוֹחַ֨
trông–đợi
H3176

ם דִבְרֵיכֶ֗ לְֽ
lời
H1697

אָזִ֭ין
hãy–lắng–tai
H0238

עַד־
cho–đến
H5704

תֵיכֶם֑ תְּב֥וּנֹֽ
và–sự-hiểu-biết
H8394

ד־ עַֽ
cho–đến
H5704

תַּחְקְר֥וּן
וְחָקַרְתָּ֧  
H2713

ין׃ מִלִּֽ
lời
H4405

Kìa, tôi đã chờ đợi nghe các lời của phô anh, Lắng tai nghe những lời luận biện các anh, Cho đến khi các anh đã 
tra xét đều cho xong.

ם12 דֵיכֶ֗ וְעָֽ
cho–đến
H5704

אֶתְבּ֫וֹנָן֥
hiểu
H0995

וְהִנֵּ֤ה
và–kìa
H2009

אֵי֣ן
không–có
H0369

לְאִיּ֣וֹב
Gióp
H0347

יחַ מוֹכִ֑
chỉ-đi �nh
H3198

עוֹנֶה֖
–và-đáp

אֲמָרָ֣יו
אִמְרֵי־
H0561

ם׃ מִכֶּֽ
từ

Thật, tôi có chăm chỉ nghe các anh. Thấy chẳng một ai trong các anh thắng hơn Gióp, Hoặc lời của người được.

פֶּן־13
פֶּן־
H6435

֭אמְרוּ תֹּ֣
và–nói
H0559

מָצָא֣נוּ
tìm–thấy
H4672

חָכְמָה֑
sự–khôn–ngoan
H2451

אֵ֖ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

יִדְּפֶנּ֣וּ
bi �–cuốn–đi
H5086

לאֹ־
không
H3808

ישׁ׃ אִֽ
người
H0376

Chớ nói rằng: Chúng ta tìm được khôn ngoan; Ðức Chúa Trời thắng hơn người được, loài người chẳng làm đặng.

וְלאֹ־14
không
H3808

עָרַ֣ךְ
và–sắp

אֵלַי֣
đến
H0413

ין מִלִּ֑
lời
H4405

ם וּבְ֝אִמְרֵיכֶ֗
אִמְרֵי־
H0561

א ֹ֣ ל
không
H3808

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
và–trở–lại
H7725

Vả, Gióp không có tranh luận với tôi, Vậy, tôi sẽ chẳng dùng lời các anh mà đáp lại người.

חַ֭תּו15ּ
nản–lòng
H2865

לאֹ־
không
H3808

עָנ֣וּ
–và-đáp

ע֑וֹד
nữa
H5750

יקוּ הֶעְתִּ֖
–và-dời-đi
H6275

מֵהֶם֣
ho�
H1992

ים׃ מִלִּֽ
lời
H4405

Ho� sửng sốt không đáp chi nữa; Ðã cạn lời hết tiếng rồi.

וְה֭וֹחַלְתִּי16
trông–đợi
H3176

כִּי־
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
phán
H1696

י כִּ֥
vì

מְד֗וּ עָ֝
đứng
H5975

לאֹ־
không
H3808

עָ֥נוּ
–và-đáp

עֽוֹד׃
nữa
H5750

Tôi há phải chờ đợi, vì ho� hết nói, Không còn chi trả lời gì nữa sao?
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אַעֲנֶה17֣
–và-đáp

אַף־
cũng
H0637

אֲנִי֣
ta
H0589

י חֶלְקִ֑
phần

אֲחַוֶּ֖ה
tỏ–ra
H2331

דֵעִי֣
sự–hiểu–biết
H1843

אַף־
cũng
H0637

נִי׃ אָֽ
ta
H0589

Theo phiên tôi cũng sẽ đáp lời chớ; Tôi cũng tỏ ra ý tưởng mình chớ;

כִּ֭י18
vì

מָלֵתִ֣י
đầy
H4390

ים מִלִּ֑
lời
H4405

תְנִי צִיקַ֗ הֱ֝
יק יָצִ֥
H6693

ר֣וּחַ
gió
H7307

י׃ בִּטְנִֽ
từ–trong–lòng–me�
H0990

Vì tôi đã đầy dẫy lời nói, Trí trong lòng tôi cảm giu�c tôi nói.

ה־19 הִנֵּֽ
và–kìa
H2009

י בִטְנִ֗
từ–trong–lòng–me�
H0990

כְּיַיִ֥ן
rượu
H3196

לאֹ־
không
H3808

יִפָּתֵ֑חַ
mở–ra

כְּאֹב֥וֹת
אוֹב֙
H0178

ים דָשִׁ֗ חֲ֝
mới
H2319

עַ׃ יִבָּקֵֽ
–và-chẻ
H1234

Nầy, lòng tôi như rượu chưa khui, Nó gần nứt ra như bầu rượu mới.

ה20 אֲדַבְּרָ֥
phán
H1696

רְוַֽח־ וְיִֽ
được–khoảng–khoát
H7304

לִ֑י
—

ח אֶפְתַּ֖
mở–ra

שְׂפָתַ֣י
bờ
H8193

עֱנֶֽה׃ וְאֶֽ
–và-đáp

Tôi sẽ nói và được nhe� nhàng; Tôi sẽ mở môi miệng ra và đáp lời.

אַל־21
đừng
H0408

נָא֭
xin
H4994

א אֶשָּׂ֣
mang
H5375

פְנֵי־
trước–mặt
H6440

אִ֑ישׁ
người
H0376

וְאֶל־
đến
H0413

ם דָ֗ אָ֝
người
H0120

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה׃ אֲכַנֶּֽ
làm–tên–mình
H3655

Tôi sẽ chẳng tư vi � ai, Không dua ni �nh bất kỳ người nào.

י22 כִּ֤
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

עְתִּי יָדַ֣
biết
H3045

אֲכַנֶּ֑ה
làm–tên–mình
H3655

ט מְעַ֗ כִּ֝
ít
H4592

נִי יִשָּׂאֵ֥
mang
H5375

ׂנִי׃ עֹשֵֽ
làm

Vì tôi chẳng biết dua ni �nh; Nếu dua ni �nh, Ðấng Tạo hóa tôi hẳn trừ diệt tôi tức thì.
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